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Imaginez un monde où les miracles côtoient la ruse, où des créatures légendaires hantent les nuits étoilées et où la sagesse populaire se cache derrière des événements étranges et extraordinaires. Un monde où chaque conte, même le plus simple, révèle une profonde vérité sur la nature humaine et offre une leçon précieuse. Bienvenue dans l’univers fascinant des contes portugais !

Pourquoi les contes portugais sont-ils si captivants ?

Depuis des siècles, les récits portugais enchantent l’imaginaire des hommes, transmettant de génération en génération des histoires empreintes de sagesse, d’humour et de magie. Le Portugal, pays aux multiples visages, marqué par les voyages en haute mer, les conquêtes héroïques et une profonde spiritualité, possède un patrimoine de contes et légendes d’une richesse exceptionnelle. Ces histoires sont bien plus que de simples récits : elles reflètent les croyances, les valeurs et l’esprit ingénieux du peuple portugais.

Parmi les trésors du folklore portugais, les récits mettant en scène Pedro Malasartes occupent une place particulière. Véritable figure emblématique de la culture populaire, Pedro Malasartes est connu pour sa ruse, sa malice et son esprit facétieux. Ses aventures, qui se transmettent oralement depuis des générations, illustrent avec humour et finesse les contradictions et les absurdités de la vie quotidienne. Ces histoires pleines d’esprit sont profondément ancrées dans les traditions locales et illustrent la créativité populaire portugaise.

Les influences majeures des contes portugais :

Les contes portugais tirent leur richesse d’une combinaison unique d’influences historiques, culturelles et mythologiques. Des légendes marquées par les conquêtes maures et les romances tragiques comme celle de Dona Inês de Castro, jusqu’aux récits folkloriques de miracles chrétiens comme le célèbre Coq de Barcelos, ces histoires mettent en lumière l’identité complexe et passionnante du Portugal.

Les contes des Açores, tels que « La sorcière de São Miguel », révèlent une tradition insulaire forte, où magie et superstition se mêlent étroitement à la vie quotidienne. D’autres histoires, comme « La soupe à la pierre » ou « La grosse pierre et l’imbécile », enseignent avec humour et simplicité des valeurs essentielles telles que l’humilité, l’intelligence pratique et la solidarité.

Comment ces contes ont-ils été choisis ?

Dans ce livre, vous découvrirez une sélection captivante de contes portugais, soigneusement choisis pour leur richesse narrative et leur diversité thématique. Vous rencontrerez des personnages ingénieux comme Pedro Malasartes, des héros confrontés à des défis moraux et des figures légendaires aux prises avec leur destin. Ces récits nous parlent encore aujourd’hui, car ils explorent des thèmes intemporels :

• L’amour et le sacrifice : Comment l’amour peut-il transcender les interdits et les tragédies ?

• La sagesse populaire et la ruse : Pourquoi l’intelligence pratique l’emporte souvent sur les discours savants ?

• Le destin et la providence : Comment affronter les défis de la vie avec courage et confiance ?

Êtes-vous prêt à embarquer pour un voyage à travers les merveilles des légendes portugaises ? Tournez la page, et laissez la magie opérer...
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La soupe à la pierre

[image: ]




(A sopa da pedra) 
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Il était une fois, au cœur du Portugal, un petit village blotti entre les collines, que le vent n’atteignait qu’en chuchotant. Les maisons, blanches et basses, semblaient se serrer les unes contre les autres comme pour garder leurs secrets. Les habitants, eux, vivaient modestement. Certains disaient qu’ils étaient prudents. D’autres... qu’ils étaient avares.

Un jour d’automne, alors que le ciel se teintait d’ocre et que les arbres perdaient leurs dernières feuilles, un moine arriva aux portes du village. Il avait la robe râpée, la barbe mal taillée, et les sandales couvertes de poussière. Cela faisait plusieurs jours qu’il marchait, priant pour trouver un peu d’eau fraîche, un lit sec, et surtout... de quoi apaiser son estomac qui chantait depuis l’aube. Mais à son arrivée, il ne trouva que des regards froids et des portes closes.

— Bonjour, frères et sœurs ! lança-t-il avec le sourire d’un homme habitué à recevoir peu.

Une vieille femme ferma sa fenêtre sans répondre. Un homme, penché sur son seau, détourna les yeux. Même les enfants cessèrent de jouer en le voyant approcher.

Il alla frapper à une première porte.

— Un morceau de pain, peut-être ? Juste une croûte ? demanda-t-il.

— Il n’y a rien ici pour les étrangers, répondit-on sèchement.

À la deuxième maison, il demanda un peu d’eau chaude pour se laver. On lui tendit un seau froid... et on lui claqua la porte au nez.

Le moine comprit vite : ce village n’était pas comme les autres. Ici, chacun gardait jalousement ce qu’il avait, comme si partager équivalait à perdre. Le moine, pourtant, ne se fâcha pas. Il s’assit sur une pierre au centre de la place, caressa son ventre vide, et sourit malicieusement.

— Très bien... fit-il en se parlant à lui-même. Si personne ne veut partager, alors... je vais préparer une soupe. Une soupe... à la pierre.

Le moine se releva lentement, étira ses bras fatigués et fouilla dans les plis de sa robe. Il en sortit une pierre. Pas une pierre précieuse, non... une simple pierre ronde, lisse, propre, polie par le temps.

Il l’examina avec un air très sérieux, la tourna entre ses doigts, la renifla même comme on renifle un bon fromage. Puis, il demanda à haute voix, en s’adressant à tout le monde :

— Est-ce qu’on pourrait me prêter une marmite ? Je vais me préparer une excellente soupe... à la pierre !

Les villageois, cachés derrière leurs rideaux, haussèrent un sourcil. Une soupe avec une pierre ? Était-il fou ? Ou simplement affamé au point d’avoir perdu l’esprit ? Un petit garçon, plus curieux que les autres, s’avança timidement.

— Une soupe... à la pierre, monsieur ?

— Exactement, mon garçon, répondit le moine avec un clin d’œil. Une recette ancienne. Délicieuse. Mais bien sûr, il faut une bonne marmite.

Un vieil homme, intrigué, apporta un grand chaudron, un peu cabossé mais encore solide.

— Tu ne vas pas vraiment cuisiner avec une pierre, si ?

— Mais bien sûr ! Vous allez voir. C’est un délice.

Le moine remplit la marmite d’eau, y plongea la pierre avec soin, puis posa le tout sur un feu qu’on lui permit d’allumer. Le feu crépitait doucement. Les premières bulles montèrent à la surface. Il remua avec attention.

— Mmmh... Elle est déjà bonne. Mais avec une pincée de sel... ce serait encore meilleur.

Une femme s’approcha, à contrecœur. Elle disparut dans sa cuisine et revint avec un peu de sel.

— Juste pour voir, dit-elle. Je suis curieuse.

Le moine ajouta le sel avec lenteur, puis goûta une cuillerée.

— Mmmh... c’est meilleur. Mais avec un ou deux oignons, là... ce serait vraiment divin.

Un autre villageois haussa les épaules, fila chez lui et revint avec deux oignons. Et ainsi commença le manège. À chaque nouvel ingrédient, le moine s’émerveillait.

— Avec une carotte... ce serait royal !

— Un brin de thym... et ce serait comme au monastère !

— Un peu de choux ? Et on toucherait les étoiles !

Les villageois riaient doucement, déposant tour à tour des morceaux de leurs réserves. Pommes de terre, ail, herbes et même un os à moelle ! La soupe mijotait, doucement, riche de mille saveurs. Mais toujours... avec la pierre au fond.

Autour de la marmite, une petite foule s'était formée. Les visages, d’abord méfiants, se faisaient plus détendus. Certains riaient. D’autres échangeaient à voix basse.

— C’est vrai qu’elle sent bon, ta soupe... murmura la vieille femme qui avait d’abord claqué sa fenêtre.

— Ce moine est malin, glissa le forgeron. Et il a quelque chose d’apaisant, vous ne trouvez pas ?

Le moine, lui, continuait de remuer sa concoction, concentré, comme un chef étoilé dans un grand restaurant.

— Là... soupira-t-il. Il ne manque plus qu’un peu de chorizo pour que ce soit un vrai plat de fête !

Un enfant courut chercher une petite saucisse que sa mère gardait précieusement. Un autre ramena du pain. Puis une bouteille de vin, “pour accompagner”. Et même quelques fruits secs pour le dessert.

La marmite débordait presque, tant elle était riche, parfumée, colorée. Et tout cela... était parti d’une simple pierre !

— Mes amis, annonça le moine en se levant, la soupe à la pierre est prête !

Les villageois s’approchèrent, d’abord timidement, attirés par l’odeur envoûtante qui s’élevait de la marmite. L’arôme des légumes fondus, du chorizo et des herbes se mêlait à l’air, titillant les appétits.

— Par tous les saints... ça sent meilleur que le repas du dimanche ! murmura une vieille femme en s’essuyant les mains sur son tablier.

Sans qu’on sache vraiment qui prit l’initiative, quelqu’un apporta une grande table. Puis une autre. Très vite, des bancs furent installés sur la place. On amena des assiettes, des cuillères, des cruches d’eau, etc.

Et ainsi, sous les lampes à huile qui vacillaient dans la brise, un véritable festin prit place. On mangea à grandes cuillerées, on trempa du pain dans le bouillon, on se resservit avec gourmandise. Le silence du début fit place aux éclats de rire, aux discussions animées, aux souvenirs. Les enfants couraient entre les tables, chapardant un morceau de saucisse ici, une poignée de fruits secs là.

Au centre, le moine mangeait tranquillement, un sourire au coin des lèvres. Quand la marmite fut vide, il se leva, ramassa sa pierre, l’essuya avec soin et la glissa sous sa robe. Un villageois, repu, s’essuya la bouche et demanda en plissant les yeux :

— Alors, cette pierre... elle a vraiment fait toute la différence ?

Le moine haussa les épaules, malicieux.

— Une soupe est toujours meilleure quand on la partage.

Puis, sans un mot de plus, il reprit son bâton de pèlerin et s’éloigna sur le chemin, disparaissant dans la nuit. Derrière lui, le village ne plus jamais tout à fait le même.
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L’amour interdit de Dona Inês de Castro
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(O amor proibido de dona Inês de Castro) 
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Chapitre 1 : La rencontre 

Dans les terres fertiles et verdoyantes du Portugal, sous le règne du roi Alphonse IV, vivait un jeune prince nommé Pedro. Il était beau, courageux et intelligent, aimé de son peuple, mais sa vie, malgré ses nombreuses vertus, semblait manquer de quelque chose de fondamental. Bien qu’il fût destiné à gouverner, son cœur, tout comme son esprit, était prisonnier d’une vie marquée par l’obligation de tenir des promesses politiques et d’épouser une femme choisie par son père.

Un jour, alors que Pedro était en voyage, il fit la rencontre d’une jeune noble galicienne du nom d’Inês. Elle était d’une beauté éclatante, ses yeux d’un vert profond semblaient percer l’âme de celui qui osait les croiser, et son sourire révélait une douceur qui semblait irrésistible pour quiconque en était témoin. 

Pourtant, ce qui frappait le plus en elle, c’était son esprit vif, son intelligence et sa sagesse qui égalaient celles des plus grands érudits de la cour. Inês n’était pas une noble comme les autres : sa famille était issue d’une lignée puissante mais, pour des raisons politiques et stratégiques, son nom était tout sauf désiré à la cour de Lisbonne.

Lors de leur première rencontre, un éclat étrange jaillit dans leurs regards. Pedro, qui jusqu’alors n’avait prêté attention qu’aux alliances et aux mariages politiques, se sentit soudainement submergé par un sentiment qu’il n’avait jamais connu : l’amour véritable. Inês, de son côté, sentit un frisson parcourir son être à la vue du prince. 

Dès lors, leurs chemins se croisèrent de manière régulière, chacun cherchant la compagnie de l’autre dans le secret des jardins royaux ou lors de promenades solitaires. Ils parlaient des heures durant, de philosophie, d’art et même des rêves cachés de l’un et de l’autre. Ils partageaient une complicité qui les unissait, et au fil des semaines, l’amour grandit entre eux comme une fleur rare, protégée des regards du monde extérieur.
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